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IF.274.21.2021 	Załącznik nr 3
 

WYKAZ OSÓB
[bookmark: _Hlk44939497]Poniższy wykaz osób dot. postępowania prowadzonego w trybie zapytania ofertowego na: usługę tłumaczenia ustnego konsekutywnego, z języka polskiego na język niemiecki oraz z języka niemieckiego na język polski w ramach projektu pn.: „Razem dla pogranicza – poprawa infrastruktury edukacyjnej i rozwój transgranicznych kompetencji”

Wykonawca skieruje do realizacji niniejszego zamówienia i zapewni usługę tłumaczeniową poprzez udział takiej liczby tłumaczy jaka jest potrzebna do realizacji przedmiotu zamówienia zgodnie z harmonogramem świadczenia usług tłumaczenia ustnego konsekutywnego min. 2 tłumaczy - tłumacz główny występuje przy wszystkich tłumaczeniach, gdzie wymagany jest jeden tłumacz a tłumacz zastępca/-cy dodatkowo przy tłumaczeniach gdzie wymagana jest większa liczba tłumaczy lub zastępstwo – zgodnie z Tabelą 1 zawartą w Załączniku nr 1 do niniejszego zapytania ofertowego.
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli wykonawca wykaże, że dysponuje odpowiednio wykwalifikowanymi tłumaczami w zakresie usług prowadzenia tłumaczeń ustnych konsekutywnych z języka polskiego na język niemiecki i z języka niemieckiego na język polski, którzy posiadają wykształcenie na kierunku filologia niemiecka (germanistyka) lub lingwistyka  stosowana lub translatoryka, a w przypadku ukończenia innych kierunków studiów, posiadać certyfikat lub równoważny dokument na specjalizacji tłumaczeniowej (język niemiecki), który uprawnia do wykonania określonej działalności lub czynności.

	Lp.
	Osoby, które będą odpowiedzialne za realizację zamówienia – min. 2 tłumaczy
	Odpowiednio wskazać przy osobie kto jest tłumaczem głównym – TG a kto tłumaczem zastępcą TZ
	Wykształcenie lub certyfikat lub równoważny dokument na specjalizacji tłumaczeniowej osoby wskazanej do realizacji*
	Informacje o podstawie do dysponowania wskazaną osobą (własne/udostępnione)*
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*należy dodać tyle wierszy w tabeli ile będzie konieczne


**Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował zasobami niezbędnymi do realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia.
[bookmark: _GoBack]Wykonawca do każdej zgłoszonej osoby musi dołączyć dokument/-y potwierdzające, że posiadają wykształcenie na kierunku filologia niemiecka (germanistyka) lub lingwistyka  stosowana lub translatoryka, a w przypadku ukończenia innych kierunków studiów, posiadać certyfikat lub równoważny dokument na specjalizacji tłumaczeniowej (język niemiecki), który uprawnia do wykonania określonej działalności lub czynności.
Oświadczam, że osoby wskazane jako osoby, które będą uczestniczyć w wykonywaniu zamówienia, odpowiedzialnych za świadczenie usług, posiadają wymagane wykształcenie opisane w zapytaniu ofertowym.




		 												                                                             			    ………………………………………..
									(data i podpis Wykonawcy)
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"Barrieren reduzieren - gemeinsame Starken nutzen" /,Redukowac bariery — wspdlnie wykorzystywac silne strony”
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